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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 176/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 1 maart 2012 

tot wijziging van de bijlagen B, C en D bij Richtlijn 90/429/EEG van de Raad wat betreft de 
veterinairrechtelijke voorschriften voor brucellose en de ziekte van Aujeszky 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 90/429/EEG van de Raad van 26 juni 1990 tot 
vaststelling van de veterinairrechtelijke voorschriften van toepas­
sing op het intracommunautaire handelsverkeer in sperma van 
varkens en de invoer daarvan ( 1 ), en met name artikel 17, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Richtlijn 90/429/EEG zijn de veterinairrechtelijke 
voorwaarden vastgesteld voor het handelsverkeer in 
sperma van varkens binnen de Unie en de invoer daarvan 
uit derde landen. 

(2) Richtlijn 90/429/EEG bepaalt dat voor het handelsverkeer 
bestemd sperma moet zijn gewonnen bij varkens waar­
van de gezondheidsstatus voldoet aan bijlage B bij die 
richtlijn. Hoofdstuk I van bijlage B stelt de voorwaarden 
vast voor het toelaten van dieren in erkende spermacen­
tra. In hoofdstuk II van die bijlage worden verplichte 
routinetests voor in een erkend spermacentrum gehou­
den dieren vastgesteld. 

(3) Bovendien bepaalt Richtlijn 90/429/EEG dat voor het 
handelsverkeer bestemd sperma moet zijn gewonnen, be­
handeld, opgeslagen en vervoerd overeenkomstig bijlage 
C bij die richtlijn. Die bijlage stelt de voorwaarden vast 
waaraan in erkende centra gewonnen sperma moet vol­
doen om in het handelsverkeer binnen de Unie te mogen 
worden gebracht. Punt 4 van bijlage C bij Richtlijn 
90/429/EEG bepaalt dat de lidstaten het binnenbrengen 
op hun grondgebied of een regio van hun grondgebied 
van sperma afkomstig uit spermacentra waar ook tegen 

de ziekte van Aujeszky ingeënte beren worden toegela­
ten, mogen weigeren wanneer dat grondgebied of die 
regio is erkend als vrij van de ziekte van Aujeszky. 

(4) Ten slotte wordt in bijlage D bij Richtlijn 90/429/EEG 
een model van een diergezondheidscertificaat voor de 
handel in dat product vastgesteld. 

(5) Beschikking 2008/185/EG van de Commissie van 21 fe­
bruari 2008 betreffende aanvullende garanties ten aan­
zien van de ziekte van Aujeszky voor het intracom­
munautaire handelsverkeer van varkens, en betreffende 
criteria voor de over deze ziekte te verstrekken gege­
vens ( 2 ) stelt aanvullende garanties voor het handelsver­
keer in varkens binnen de Unie in verband met de ziekte 
van Aujeszky vast. Voor de samenhang van de wetgeving 
van de Unie moeten de veterinairrechtelijke voorschriften 
voor mannelijke donorvarkens en het sperma daarvan, 
als vastgesteld in bijlage B bij Richtlijn 90/429/EEG, in 
overeenstemming worden gebracht met Beschikking 
2008/185/EG. 

(6) Ook moet in punt 4 van bijlage C bij Richtlijn 
90/429/EEG een bepaling worden ingevoegd die de lid­
staten ertoe verplicht de andere lidstaten en de Commis­
sie ervan in kennis te stellen dat zij gebruikmaken van 
hun recht om sperma van varkens te weigeren dat is 
geproduceerd in de spermacentra die varkens houden 
die tegen de ziekte van Aujeszky zijn ingeënt. 

(7) De Commissie heeft het Europees Agentschap voor voed­
selveiligheid (EFSA) verzocht de geschiktheid te beoor­
delen van de gebufferde Brucella-antigeentest (bengaals- 
roodtest) die momenteel de enige toegelaten test voor 
de diagnose van brucellose in bijlage B bij Richtlijn 
90/429/EEG is en een wetenschappelijk advies uit te 
brengen over de geschiktheid van andere beschikbare 
diagnosetests met het oog op de opneming daarvan in 
die bijlage.
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(8) Op 5 juni 2009 heeft de EFSA een wetenschappelijk 
advies van het panel voor diergezondheid en dierenwel­
zijn (AHAW) goedgekeurd op grond van een verzoek van 
de Commissie in verband met varkensbrucellose (Brucella 
suis) ( 1 ). De EFSA heeft geconcludeerd dat een competi­
tieve enzyme-linked immunosorbent assay (cELISA) en 
een indirecte enzyme-linked immunosorbent assay (iELI­
SA) voor de opsporing van antilichamen tegen een Bru­
cella suis-besmetting in aanmerking komen voor het tes­
ten van donorvarkens met het oog op de toelating tot 
spermacentra en de verplichte routinetests tijdens het 
verblijf in en bij het verlaten van dergelijke centra. 
Daarom moeten die tests worden opgenomen in bijlage 
B bij Richtlijn 90/429/EEG naast de huidige gebufferde 
Brucella-antigeentest (bengaals-roodtest). 

(9) Bovendien moet het protocol in hoofdstuk I van bijlage B 
bij Richtlijn 90/429/EEG worden herzien met het oog op 
de weerlegging of de bevestiging van een vermoeden van 
brucellose bij toelating van dieren tot spermacentra en 
moet in hoofdstuk II van die bijlage worden bepaald dat 
het herstel van de gezondheidsstatus van een spermacen­
trum moet worden uitgevoerd onder de verantwoorde­
lijkheid van de bevoegde autoriteit van een lidstaat. 

(10) Het model van het diergezondheidscertificaat voor het 
handelsverkeer in sperma van varkens binnen de Unie, 
als bedoeld in bijlage D bij Richtlijn 90/429/EEG, moet 
in overeenstemming worden gebracht met de wijzigingen 
in de bijlagen B en C. Het model van het diergezond­
heidscertificaat moet ook worden gepresenteerd overeen­
komstig de gestandaardiseerde opmaak van veterinaire 
certificaten, als vastgesteld in Verordening (EG) nr. 
599/2004 van de Commissie van 30 maart 2004 tot 
vaststelling van een geharmoniseerd model voor een cer­
tificaat en inspectieverslag voor het intracommunautaire 
handelsverkeer in dieren en producten van dierlijke oor­
sprong ( 2 ). 

(11) De bijlagen B, C en D bij Richtlijn 90/429/EEG moeten 
daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(12) Om een verstoring van het handelsverkeer te vermijden, 
moet het gebruik van diergezondheidscertificaten die 
vóór de invoering van de wijzigingen door deze verorde­
ning zijn afgegeven overeenkomstig bijlage D bij Richtlijn 
90/429/EEG, gedurende een overgangsperiode onder be­
paalde voorwaarden worden toegestaan. 

(13) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité 
voor de voedselketen en de diergezondheid, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlagen B, C en D bij Richtlijn 90/429/EEG worden ver­
vangen door de tekst, vastgesteld in de bijlage bij deze verorde­
ning. 

Artikel 2 

De lidstaten mogen het handelsverkeer in sperma van varkens 
dat vergezeld gaat van een diergezondheidscertificaat dat uiter­
lijk op 31 mei 2012 is afgegeven overeenkomstig het model 
van bijlage D bij Richtlijn 90/429/EEG in de versie die gold 
voordat de wijzigingen bij deze verordening zijn aangebracht, 
toestaan gedurende een overgangsperiode die loopt tot en met 
31 juli 2012. 

Artikel 3 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Zij is van toepassing vanaf 1 juni 2012. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 1 maart 2012. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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BIJLAGE 

„BIJLAGE B 

HOOFDSTUK I 

Voorwaarden voor de toelating van varkens tot een spermacentrum 

1. Alle varkens („dieren”) die tot een spermacentrum worden toegelaten, moeten vóór de toelating: 

1.1. gedurende ten minste 30 dagen in quarantaine zijn gehouden in speciaal daartoe door de bevoegde autoriteit 
erkende voorzieningen, waar uitsluitend dieren met ten minste dezelfde gezondheidsstatus aanwezig zijn 
(„quarantainevoorzieningen”); 

1.2. en voordat zij in de in punt 1.1 bedoelde quarantainevoorzieningen worden binnengebracht: 

1.2.1. zijn gekozen uit beslagen of bedrijven: 

a) die vrij zijn van brucellose overeenkomstig het hoofdstuk over varkensbrucellose van de Terrestrial Animal 
Health Code van de Werelddiergezondheidsorganisatie (OIE); 

b) waar in de voorgaande twaalf maanden geen tegen mond-en-klauwzeer ingeënte dieren aanwezig zijn geweest; 

c) waar in de voorafgaande twaalf maanden geen klinische, serologische, virologische of pathologische tekenen van 
de ziekte van Aujeszky zijn geconstateerd; 

d) die zich niet bevinden in een gebied waar krachtens de wetgeving van de Unie beperkende maatregelen zijn 
ingesteld als gevolg van het uitbreken van een infectieuze of besmettelijke ziekte bij als landbouwhuisdier 
gehouden varkens, waaronder mond-en-klauwzeer, vesiculaire varkensziekte, vesiculaire stomatitis, klassieke 
varkenspest en Afrikaanse varkenspest; 

1.2.2. niet eerder zijn gehouden in een beslag met aan lagere status dan die beschreven in punt 1.2.1; 

1.3. binnen 30 dagen vóór het binnenbrengen in de in punt 1.1 bedoelde quarantainevoorzieningen negatief hebben 
gereageerd op de volgende tests, uitgevoerd overeenkomstig de in de desbetreffende wetgeving vastgestelde of 
bedoelde normen: 

a) wat brucellose betreft, een gebufferde Brucella-antigeentest (bengaals-roodtest) of een cELISA of een iELISA; 

b) wat de ziekte van Aujeszky betreft: 

i) bij niet-ingeënte dieren, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen de gehele virus van de ziekte 
van Aujeszky of zijn glycoproteïne B (ADV-gB) of glycoproteïne D (ADV-gD) of een serumneutralisatietest; 

ii) bij dieren die zijn ingeënt met een gE-deletievaccin, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen 
glycoproteïne E van de virus van de ziekte van Aujeszky (ADV-gE); 

c) wat klassieke varkenspest betreft, een antilichaam-ELISA of een serumneutralisatietest. 

Wanneer dieren bij de onder a), bedoelde brucellosetests positief blijken te zijn, mogen dieren met negatieve 
resultaten op hetzelfde bedrijf niet in de quarantainevoorzieningen worden toegelaten totdat de brucellosevrije 
status van de beslagen of bedrijven van oorsprong van de positief reagerende dieren is bevestigd. 

De bevoegde autoriteit kan toestaan dat de in dit punt bedoelde tests in de quarantainevoorzieningen worden 
uitgevoerd, mits de resultaten bekend zijn vóórdat de in punt 1.1 vastgestelde quarantaineperiode begint. 

Wat de ziekte van Aujeszky betreft, moeten de overeenkomstig deze richtlijn uitgevoerde serologische tests vol­
doen aan de normen van bijlage III bij Beschikking 2008/185/EG van de Commissie van 21 februari 2008 
betreffende aanvullende garanties ten aanzien van de ziekte van Aujeszky voor het intracommunautaire handels­
verkeer van varkens, en betreffende criteria voor de over deze ziekte te verstrekken gegevens ( 1 ).
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1.4. zijn onderworpen aan de volgende tests, uitgevoerd op monsters die zijn verzameld gedurende de laatste 15 dagen 
van de in punt 1.1 vastgestelde quarantaineperiode: 

a) wat brucellose betreft, een gebufferde Brucella-antigeentest (bengaals-roodtest) of een cELISA of een iELISA; 

b) wat de ziekte van Aujeszky betreft: 

i) bij niet-ingeënte dieren, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen de gehele virus van de ziekte 
van Aujeszky of zijn glycoproteïne B (ADV-gB) of glycoproteïne D (ADV-gD) of een serumneutralisatietest; 

ii) bij dieren die zijn ingeënt met een gE-deletievaccin, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen 
glycoproteïne E van de virus van de ziekte van Aujeszky (ADV-gE). 

Als dieren positief blijken te zijn bij de onder a) bedoelde tests op brucellose en het vermoeden van brucellose niet 
overeenkomstig punt 1.5.2 is weerlegd, moeten die dieren onmiddellijk uit de quarantainevoorzieningen worden 
verwijderd. 

Als dieren positief blijken te zijn bij de onder b) bedoelde tests op de ziekte van Aujeszky, moeten die dieren 
onmiddellijk uit de quarantainevoorzieningen worden verwijderd. 

Als een groep dieren in quarantaine wordt geplaatst, moet de bevoegde autoriteit alle nodige maatregelen nemen 
om ervoor te zorgen dat de resterende dieren die negatief op de onder a) en b) bedoelde tests hebben gereageerd, 
een toereikende gezondheidsstatus hebben voordat zij overeenkomstig deze bijlage tot het spermacentrum worden 
toegelaten. 

1.5. Genomen maatregelen bij een vermoeden van brucellose: 

1.5.1. Het volgende protocol moet worden uitgevoerd ten aanzien van dieren die bij de in punt 1.4, onder a), bedoelde 
test positief op brucellose zijn getest: 

a) de positieve sera worden onderworpen aan ten minste een van de in punt 1.4, onder a), vastgestelde alternatieve 
tests, die niet is uitgevoerd op de in punt 1.4 bedoelde monsters; 

b) een epidemiologisch onderzoek wordt uitgevoerd in het(de) bedrijf(bedrijven) van oorsprong van de positief 
reagerende dieren; 

c) op de dieren die positief zijn getest bij de in punt 1.4, onder a) en punt 1.5.1, onder a), bedoelde tests, wordt 
ten minste een van de volgende tests uitgevoerd op monsters die ten minste zeven dagen na de in punt 1.4 
bedoelde datum van verzameling van de monsters zijn verzameld: 

i) gebufferde Brucella-antigeentest (bengaals-roodtest); 

ii) serumagglutinatietest; 

iii) complementbindingsreactie; 

iv) cELISA; 

v) iELISA. 

1.5.2. Het vermoeden van brucellose wordt weerlegd, als: 

a) de in punt 1.5.1, onder a), bedoelde herhalingstest een negatief resultaat heeft opgeleverd, het epidemiologische 
onderzoek in het(de) bedrijf(bedrijven) van oorsprong de aanwezigheid van varkensbrucellose niet heeft aange­
toond en de in punt 1.5.1, onder c), bedoelde test met negatief resultaat is uitgevoerd, of 

b) het epidemiologische onderzoek in het(de) bedrijf(bedrijven) van oorsprong de aanwezigheid van varkensbru­
cellose niet heeft aangetoond en alle dieren waarvan het resultaat bij de in punt 1.5.1, onder a) of c), bedoelde 
tests positief was, in elk geval met negatief resultaat zijn onderworpen aan een post-mortemonderzoek en een 
test voor de opsporing van de ziekteverwekker van varkensbrucellose. 

1.5.3. Nadat het vermoeden van brucellose is weerlegd, mogen alle dieren uit de in punt 1.4, tweede alinea, bedoelde 
quarantainevoorzieningen tot het spermacentrum worden toegelaten. 

2. Alle tests moeten in een erkend laboratorium worden uitgevoerd.
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3. De dieren mogen slechts tot een spermacentrum worden toegelaten met de uitdrukkelijke toestemming van de 
dierenarts van het centrum. Alle dieren die het spermacentrum binnenkomen en verlaten, moeten worden 
geregistreerd. 

4. Dieren die in een spermacentrum worden toegelaten, mogen op de dag van toelating geen klinische ziektetekenen 
vertonen. 

5. Alle dieren moeten, onverminderd punt 6, direct afkomstig zijn uit de quarantainevoorzieningen, die op de datum 
van verzending aan de volgende voorwaarden voldoen: 

a) zij bevinden zich niet in een gebied waar krachtens de wetgeving van de Unie beperkende maatregelen zijn 
ingesteld als gevolg van het uitbreken van een infectieuze of besmettelijke ziekte bij als landbouwhuisdier 
gehouden varkens, waaronder mond-en-klauwzeer, vesiculaire varkensziekte, vesiculaire stomatitis, klassieke 
varkenspest en Afrikaanse varkenspest; 

b) in de laatste dertig dagen vóór de datum van verzending zijn geen klinische, serologische, virologische of 
pathologische tekenen van de ziekte van Aujeszky geconstateerd. 

6. De dieren mogen direct uit een spermacentrum naar een ander centrum met gelijke gezondheidsstatus zonder 
quarantaine of tests worden overgebracht, mits aan de in punt 5 vastgestelde voorwaarden wordt voldaan en de in 
hoofdstuk II vermelde verplichte routinetests zijn uitgevoerd tijdens de twaalf maanden vóór de datum van de 
overbrenging. 

Deze dieren mogen niet direct of indirect in contact komen met evenhoevige dieren met een lagere gezondheids­
status en de gebruikte vervoermiddelen moeten vóór gebruik zijn schoongemaakt en ontsmet. 

7. Voor de uitvoering van punt 6 en voor het handelsverkeer tussen de lidstaten moeten de dieren vergezeld gaan van 
een diergezondheidscertificaat voor fokvarkens overeenkomstig model 2 in bijlage F bij Richtlijn 64/432/EEG, met 
een van de volgende aanvullende garanties, overeenkomend met hun status, waarbij door toevoeging van het 
onderstaande aan punt C van dat certificaat het volgende wordt gecertificeerd: 

„7. De dieren zijn direct afkomstig uit: 

(1) hetzij (een spermacentrum dat voldoet aan Richtlijn 90/429/EEG.) 

(1) of (de quarantainevoorzieningen en voldoen aan de voorwaarden voor toelating tot spermacentra, als 
vastgesteld in hoofdstuk I van bijlage B bij Richtlijn 90/429/EEG.) 

(1) of (een bedrijf waar zij zijn onderworpen aan de bepalingen van het toelatingsprotocol vóór de quaran­
taine en er voldaan wordt aan de voorwaarden voor toelating tot de quarantaine, als vastgesteld in de 
punten 1.2 en 1.3 en punt 2 van hoofdstuk I van bijlage B bij Richtlijn 90/429/EEG.)”. 

HOOFDSTUK II 

Verplichte routinetests voor in een spermacentrum gehouden dieren 

1. De verplichte routinetests moeten als volgt worden uitgevoerd: 

1.1. Alle in een spermacentrum gehouden dieren moeten met negatief resultaat de onderstaande tests ondergaan: 

a) wat brucellose betreft, een gebufferde Brucella-antigeentest (bengaals-roodtest) of een cELISA of een iELISA; 

b) wat de ziekte van Aujeszky betreft: 

i) bij niet-ingeënte dieren, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen de gehele virus van de ziekte 
van Aujeszky of tegen zijn glycoproteïne B (ADV-gB) of glycoproteïne D (ADV-gD) of een serumneutralisatie­
test; 

ii) bij dieren die zijn ingeënt met een gE-deletievaccin, een ELISA voor de opsporing van antilichamen tegen 
glycoproteïne E van de virus van de ziekte van Aujeszky (ADV-gE); 

c) wat klassieke varkenspest betreft, een antilichaam-ELISA of een serumneutralisatietest. 

1.2. De in punt 1.1 vermelde tests moeten worden uitgevoerd op monsters die zijn genomen: 

a) van alle dieren onmiddellijk vóór het verlaten van het spermacentrum of bij aankomst in het slachthuis, en in 
geen geval later dan twaalf maanden na de datum van toelating tot het spermacentrum, of
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b) van ten minste 25 % van de dieren in het spermacentrum elke drie maanden en de dierenarts van het centrum 
moet erop toezien dat de bemonsterde dieren representatief zijn voor de totale populatie van dat centrum, met 
name ten aanzien van leeftijdsgroepen en huisvesting. 

1.3. Wanneer de tests worden uitgevoerd overeenkomstig punt 1.2, onder b), moet de dierenarts van het centrum erop 
toezien dat alle dieren ten minste één keer tijdens hun verblijf in het spermacentrum en ten minste elke twaalf 
maanden na de datum van toelating, als zij langer dan twaalf maanden in het centrum verblijven, overeenkomstig 
punt 1.1 worden getest. 

2. Alle tests moeten in een erkend laboratorium worden uitgevoerd. 

3. Indien een van de in punt 1.1 genoemde tests een positief resultaat oplevert, moet het dier worden afgezonderd en 
mag sperma dat sinds de laatste negatieve test van dat dier is gewonnen, niet binnen de Unie in het handelsverkeer 
worden gebracht. 

Sperma dat van elk dier in het spermacentrum sinds de datum van de laatste negatieve test van dat dier is gewonnen, 
moet afzonderlijk worden opgeslagen en mag niet binnen de Unie in het handelsverkeer worden gebracht, totdat de 
gezondheidsstatus van dat centrum is hersteld onder de verantwoordelijkheid van de bevoegde autoriteit van de 
lidstaat. 

BIJLAGE C 

Voorwaarden voor sperma dat in een spermacentrum is gewonnen en voor het handelsverkeer binnen de Unie 
is bestemd 

1. Sperma moet afkomstig zijn van dieren die: 

a) geen klinische ziektetekenen vertonen op de datum waarop het sperma wordt gewonnen; 

b) niet tegen mond- en klauwzeer zijn ingeënt; 

c) voldoen aan de voorschriften van hoofdstuk I van bijlage B; 

d) niet worden gebruikt voor natuurlijke dekking; 

e) worden gehouden in spermacentra die zich niet mogen bevinden in een gebied waar krachtens de bepalingen van 
de wetgeving van de Unie beperkende maatregelen zijn ingesteld als gevolg van het uitbreken van een infectieuze 
of besmettelijke ziekte bij als landbouwhuisdier gehouden varkens, waaronder mond-en-klauwzeer, vesiculaire 
varkensziekte, vesiculaire stomatitis, klassieke varkenspest en Afrikaanse varkenspest; 

f) worden gehouden in spermacentra waar in de periode van 30 dagen vóór de datum van de winning geen 
klinische, serologische, virologische of pathologische tekenen van de ziekte van Aujeszky zijn geconstateerd. 

2. Een efficiënte combinatie van antibiotica, met name tegen leptospiren, moet aan het sperma na eindverdunning of 
aan het verdunningsmiddel worden toegevoegd. 

Wanneer het gaat om diepgevroren sperma, moeten vóór het invriezen antibiotica aan het sperma worden toege­
voegd. 

2.1. De in punt 2 bedoelde combinatie van antibiotica moet zorgen voor een effect dat ten minste gelijkwaardig is aan 
de volgende concentratie in het uiteindelijke verdunde sperma: 

a) niet minder dan 500 μg streptomycine per ml eindverdunning; 

b) niet minder dan 500 IU penicilline per ml eindverdunning; 

c) niet minder dan 150 μg lincomycine per ml eindverdunning; 

d) niet minder dan 300 μg spectinomycine per ml eindverdunning. 

2.2. Onmiddellijk na de toevoeging van de antibiotica moet het verdunde sperma gedurende ten minste 45 minuten op 
een temperatuur van ten minste 15 °C worden gehouden.
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3. Voor het handelsverkeer binnen de Unie bestemd sperma moet: 

a) vóór de verzending worden opgeslagen overeenkomstig punt 2, onder d), van hoofdstuk I en punt 6, onder a), 
b), e) en f), van hoofdstuk II van bijlage A; 

b) naar de lidstaat van bestemming worden vervoerd in recipiënten die vóór gebruik zijn schoongemaakt en 
ontsmet of gesteriliseerd en die vóór de verzending uit het spermacentrum zijn verzegeld. 

4. De lidstaten mogen het binnenbrengen op hun grondgebied of een regio van hun grondgebied van sperma 
afkomstig uit spermacentra waar tegen de ziekte van Aujeszky ingeënte dieren worden toegelaten, weigeren wanneer 
dat grondgebied of die regio is erkend als vrij van de ziekte van Aujeszky overeenkomstig artikel 10 van Richtlijn 
64/432/EEG. 

De lidstaten die gebruik willen maken van de bepalingen in de eerste alinea moeten de Commissie en de andere 
lidstaten vóór de indiening van de desbetreffende aanvraag van hun voornemen in kennis stellen.
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BIJLAGE D 

Model van diergezondheidscertificaat voor het handelsverkeer binnen de Unie in sperma van varkens
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 177/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 1 maart 2012 

tot 165e wijziging van Verordening (EG) nr. 881/2002 tot vaststelling van beperkende maatregelen 
tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met het Al-Qa’ida-netwerk 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van 27 mei 
2002 tot vaststelling van beperkende maatregelen tegen som­
mige personen en entiteiten die banden hebben met het Al- 
Qa’ida-netwerk ( 1 ), en met name artikel 7, lid 1, onder a), en 
artikel 7 bis, lid 5, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden de 
personen, groepen en entiteiten opgesomd waarvan de 
tegoeden en economische middelen krachtens die ver­
ordening worden bevroren. 

(2) Op 21 februari 2012 heeft het Sanctiecomité van de VN- 
Veiligheidsraad besloten één natuurlijke persoon en ze­
ventien entiteiten te schrappen van de lijst van personen, 
groepen en entiteiten waarvan de tegoeden en economi­

sche middelen moeten worden bevroren, na overweging 
van het door deze persoon en deze entiteiten ingediende 
verzoek daartoe en het uitgebreide verslag van de om­
budsman die is ingesteld bij Resolutie 1904 (2009) van 
de VN-Veiligheidsraad. Tevens heeft het Sanctiecomité 
besloten één vermelding op de lijst aan te passen. Op 
23 februari 2012 heeft het Sanctiecomité besloten nog 
eens vijf vermeldingen op de lijst aan te passen. 

(3) Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 dient daarom 
dienovereenkomstig te worden bijgewerkt, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt gewijzigd 
overeenkomstig de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 1 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Hoofd van de dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid
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BIJLAGE 

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt als volgt gewijzigd: 

(1) De volgende vermeldingen worden geschrapt van de lijst “Rechtspersonen, groepen en entiteiten”: 

a) “Al Baraka Exchange L.L.C. Adres: a) PO Box 3313, Deira, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten; b) PO Box 
20066, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten. Overige informatie: naar verluidt eigendom van of geleid door Ali 
Ahmed Nur Jim’Ale. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

b) “Barakaat Telecommunications Co. Somalia, Ltd. Adres: PO Box 3313, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten. 
Overige informatie: naar verluidt eigendom van of geleid door Ali Ahmed Nur Jim’Ale (QI.J.41.01). Datum van 
aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

c) “Barakaat Bank of Somalia (ook bekend als a) Barakaat Bank of Somalia Ltd., b) Baraka Bank of Somalia, c) 
Barakat Banks and Remittances). Adres: a) Bakaara Market, Mogadishu, Somalië; b) Dubai, Verenigde Arabische 
Emiraten. Overige informatie: naar verluidt eigendom van of geleid door Ali Ahmed Nur Jim’Ale. Datum van 
aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

d) “Barako Trading Company, LLC (ook bekend als Baraka Trading Company). Adres: PO Box 3313, Dubai, Ver­
enigde Arabische Emiraten. Overige informatie: naar verluidt eigendom van of geleid door Ali Ahmed Nur 
Jim’Ale. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

e) “Al-Barakaat, Mogadishu, Somalië; Dubai, Verenigde Arabische Emiraten.” 

f) “Al-Barakaat Bank. Adres: Mogadishu, Somalië. Overige informatie: maakt deel uit van het door Ali Ahmed Nur 
Jim’ale opgerichte netwerk van Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder 
b): 9.11.2001.” 

g) “Al-Barakat Bank of Somalia (BSS) (ook bekend als a) BSS, b) Barakat Bank of Somalia). Adres: a) Mogadishu, 
Somalië; b) Bossasso, Somalië. Overige informatie: maakt deel uit van het door Ali Ahmed Nur Jim’ale opgerichte 
netwerk van Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

h) “Al-Barakat Finance Group, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten; Mogadishu, Somalië.” 

i) “Al-Barakat Financial Holding Co., Dubai, Verenigde Arabische Emiraten; Mogadishu, Somalië.” 

j) “Al-Barakat Global Telecommunications (alias (a) Barakaat Globetelcompany, (b) Al Barakat Telecommunications 
Ltd. Adres: (a) P.O. Box 3313, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten, (b) Mogadishu, Somalië, (c) Hargeysa, 
Somalië.” 

k) “Al-Barakat Group of Companies Somalia Limited (ook bekend als Al-Barakat Financial Company), PO Box 3313, 
Dubai, Verenigde Arabische Emiraten; Mogadishu, Somalië.” 

l) “Al-Barakat International (ook bekend als Baraco Co.), PO Box 2923, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten.” 

m) “Al-Barakat Investments, PO Box 3313, Deira, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten.” 

n) “Barakaat Group of Companies, PO Box 3313, Dubai, Verenigde Arabische Emiraten; Mogadishu, Somalië.” 

o) “Barakaat Red Sea Telecommunications. Adres: a) Bossaso, Somalië; b) Nakhiil, Somalië; c) Huruuse, Somalië; d) 
Raxmo, Somalië; e) Ticis, Somalië; f) Kowthar, Somalië; g) Noobir, Somalië; h) Bubaarag, Somalië; i) Gufure, 
Somalië; j) Xuuxuule, Somalië; k) Ala Aamin, Somalië; k) Guureeye, Somalië; m) Najax, Somalië; n) Carafaat, 
Somalië. Overige informatie: maakt deel uit van het door Ali Ahmed Nur Jim’ale opgerichte netwerk van 
Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

p) “Barakat International Companies (BICO), Mogadishu, Somalië; Dubai, Verenigde Arabische Emiraten.”
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q) “Barakat Telecommunications Company Limited (ook bekend als BTELCO). Adres: Bakara Market, Dar Salaam 
Buildings, Mogadishu, Somalië. Overige informatie: a) maakt deel uit van het door Ali Ahmed Nur Jim’ale 
opgerichte netwerk van Al-Barakaatbedrijven; b) kantoor in Nederland gesloten en opgeheven sinds augustus 
2009. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

(2) De volgende vermelding wordt geschrapt van de lijst “Natuurlijke personen”: 

“Ali Ahmed Nur Jim'ale (ook bekend als a) Ahmed Ali Jimale; b) Ahmad Nur Ali Jim'ale; c) Ahmed Nur Jumale; d) 
Ahmed Ali Jumali; e) Ahmed Ali Jumale; f) Sheikh Ahmed Jimale; g) Ahmad Ali Jimale; h) Shaykh Ahmed Nur Jimale). 
Titel: sjeik. Adres: Djiboeti, Republiek Djiboeti (sinds mei 2007). Geboortedatum: 1954. Geboorteplaats: Somalië. 
Nationaliteit: Somalisch. Paspoortnummer: A0181988 (paspoort van de Somalische Democratische Republiek afge­
geven op 1.10.2001 in Dubai, Verenigde Arabische Emiraten, en verlengd op 24.1.2008 in Djiboeti, vervalt op 
22.1.2011). Overige informatie: a) beroep: accountant en bedrijfsleider; b) naam van vader is Ali Jumale; naam van 
moeder is Enab Raghe; c) stichter van het Barakaat netwerk van bedrijven m.i.v. de Barakaat Group of Companies. 
Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

(3) De vermelding “Global Relief Foundation (GRF) (ook bekend als a) Fondation Secours Mondial (FSM), b) Secours 
mondial de France (SEMONDE), c) Fondation Secours Mondial — Belgique a.s.b.l., d) Fondation Secours Mondial 
v.z.w, e) FSM, f) Stichting Wereldhulp — België, v.z.w., g) Fondation Secours Mondial — Kosova, h) Fondation 
Secours Mondial „World Relief”). Adres: a) 9935 South 76th Avenue, Unit 1, Bridgeview, Illinois 60455, USA; b) PO 
Box 1406, Bridgeview, Illinois 60455, USA; c) 49 rue du Lazaret, 67100 Strasbourg, Frankrijk; d) Vaatjesstraat 29, 
2580 Putte, België; e) Batavierenstraat 69, 1040 Etterbeek (Brussel), België; f) Postbus 6, 1040 Etterbeek 2 (Brussel), 
België; g) Rr. Skënderbeu 76, Lagjja Sefa, Gjakova/Đakovica, Kosovo; h) Ylli Morina Road, Gjakova/Đakovica, Kosovo; 
i) Rruga e Kavajës, Building No. 3, Apartment No. 61, PO Box 2892, Tirana, Albanië; Overige informatie: a) overige 
locaties in het buitenland: Afghanistan, Bangladesh, Eritrea, Ethiopië, Georgië, India, Irak, Westelijke Jordaanoever en 
Gaza, Somalië en Syrië; b) US Federal Employer Identification: 36-3804626; c) btw-nummer: BE 454419759; d) de 
adressen in België zijn sinds 1998 die van Fondation Secours Mondial — Belgique asbl, Fondation Secours Mondial 
vzw en Stichting Wereldhulp — België vzw. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 
22.10.2002.” op de lijst “Rechtspersonen, groepen en entiteiten” wordt vervangen door: 

“Global Relief Foundation (GRF). Adres: a) 9935 South 76th Avenue, Unit 1, Bridgeview, Illinois 60455, USA; b) PO 
Box 1406, Bridgeview, Illinois 60455, USA. Overige informatie: a) overige locaties in het buitenland: Afghanistan, 
Bangladesh, Eritrea, Ethiopië, Georgië, India, Irak, Westelijke Jordaanoever en Gaza, Somalië en Syrië; b) US Federal 
Employer Identification: 36-3804626; c) btw-nummer: BE 454419759. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 
bis, lid 4, onder b): 22.10.2002.” 

(4) De vermelding “Heyatul Ulya. Adres: Mogadishu, Somalië. Overige informatie: maakt deel uit van het door Ali Ahmed 
Nur Jim’ale opgerichte netwerk van Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder 
b): 9.11.2001.” op de lijst “Rechtspersonen, groepen en entiteiten” wordt vervangen door: 

“Heyatul Ulya. Adres: Mogadishu, Somalië. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” 

(5) De vermelding “Red Sea Barakat Company Limited. Adres: Mogadishu, Somalië. Overige informatie: maakt deel uit 
van het door Ali Ahmed Nur Jim’ale opgerichte netwerk van Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in 
artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” op de lijst “Rechtspersonen, groepen en entiteiten” wordt vervangen door: 

“Red Sea Barakat Company Limited. Adres: Mogadishu, Somalië. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, 
onder b): 9.11.2001.” 

(6) De vermelding “Somali Internet Company. Adres: Mogadishu, Somalië. Overige informatie: maakt deel uit van het 
door Ali Ahmed Nur Jim’ale opgerichte netwerk van Al-Barakaatbedrijven. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 
bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.” op de lijst “Rechtspersonen, groepen en entiteiten” wordt vervangen door: 

“Somali Internet Company. Adres: Mogadishu, Somalië. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder 
b): 9.11.2001.”
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(7) De vermelding “Umar Patek (ook bekend als a) Omar Patek, b) Pa'tek, c) Pak Taek, d) Umar Kecil, e) Al Abu Syekh Al 
Zacky, f) Umangis Mike. Adres: a) Indonesië, b) Filipijnen. Geboortedatum: 1970. Geboorteplaats: Centraal-Java, 
Indonesië. Nationaliteit: Indonesisch. Overige informatie: belangrijk lid van Jemaah Islamiyah. Datum van aanwijzing 
bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 19.7.2011.” op de lijst “Natuurlijke personen” wordt vervangen door: 

“Umar Patek (ook bekend als a) Omar Patek, b) Mike Arsalan, c) Hisyam Bin Zein, d) Anis Alawi Jafar, e) Pa’tek, f) 
Pak Taek, g) Umar Kecil, h) Al Abu Syekh Al Zacky, i) Umangis Mike. Adres: Indonesië. Geboortedatum: 20.7.1970. 
Geboorteplaats: Midden-Java, Indonesië. Nationaliteit: Indonesisch. Overige informatie: belangrijk lid van Jemaah 
Islamiyah. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 19.7.2011.” 

(8) De vermelding “Abbas Abdi Ali (ook bekend als Ali, Abbas Abdi). Overige informatie: a) heeft banden met Ali Nur 
Jim'ale; b) naar verluidt overleden in 2004. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 
9.11.2001.” op de lijst “Natuurlijke personen” wordt vervangen door: 

“Abbas Abdi Ali (ook bekend als Ali, Abbas Abdi). Overige informatie: Naar verluidt overleden in 2004. Datum van 
aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 9.11.2001.”

NL 2.3.2012 Publicatieblad van de Europese Unie L 61/13



UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 178/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 1 maart 2012 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com­
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels­
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast­
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver­
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast­
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 1 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 IL 94,2 
JO 73,2 

MA 79,2 
TN 87,5 
TR 97,8 
ZZ 86,4 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 131,5 
TR 163,4 
ZZ 151,0 

0709 91 00 EG 72,9 
MA 82,2 
ZZ 77,6 

0709 93 10 MA 59,1 
TR 115,8 
ZZ 87,5 

0805 10 20 EG 52,6 
IL 74,1 

MA 50,8 
TN 56,1 
TR 75,7 
ZZ 61,9 

0805 50 10 EG 42,9 
TR 52,6 
ZZ 47,8 

0808 10 80 CA 118,1 
CL 98,4 
CN 87,8 
MK 28,7 
US 158,7 
ZZ 98,3 

0808 30 90 AR 84,4 
CL 107,8 
CN 54,2 
US 99,0 
ZA 106,1 
ZZ 90,3 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 179/2012 VAN DE COMMISSIE 

van 1 maart 2012 

tot wijziging van de bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 971/2011 vastgestelde representatieve 
prijzen en aanvullende invoerrechten voor bepaalde producten uit de sector suiker voor het 

verkoopseizoen 2011/2012 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Verordening (EG) nr. 951/2006 van de Commissie van 
30 juni 2006 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening 
(EG) nr. 318/2006 van de Raad wat betreft de handel met derde 
landen in de sector suiker ( 2 ), en met name artikel 36, lid 2, 
tweede alinea, tweede zin, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten 
voor witte suiker, ruwe suiker en bepaalde stropen voor 
het verkoopseizoen 2011/2012 zijn vastgesteld bij Uit­
voeringsverordening (EU) nr. 971/2011 van de Commis­
sie ( 3 ). Deze prijzen en rechten zijn laatstelijk gewijzigd 
bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 172/2012 van de 
Commissie ( 4 ). 

(2) Naar aanleiding van de gegevens waarover de Commissie 
momenteel beschikt, dienen deze bedragen te worden 
gewijzigd overeenkomstig artikel 36 van Verordening 
(EG) nr. 951/2006. 

(3) Omdat ervoor moet worden gezorgd dat deze maatregel 
zo snel mogelijk na de terbeschikkingstelling van de ge­
actualiseerde gegevens van toepassing wordt, moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend­
making ervan, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 971/2011 voor het ver­
koopseizoen 2011/2012 vastgestelde representatieve prijzen en 
aanvullende invoerrechten voor de in artikel 36 van Verorde­
ning (EG) nr. 951/2006 bedoelde producten worden gewijzigd 
overeenkomstig de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend­
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 1 maart 2012. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Directeur-generaal Landbouw en 

plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Gewijzigde bedragen van de representatieve prijzen en aanvullende invoerrechten voor witte suiker, ruwe 
suiker en producten van GN-code 1702 90 95 die gelden met ingang van 2 maart 2012 

(in EUR) 

GN-code Representatieve prijs per 100 kg 
netto van het betrokken product 

Aanvullend recht per 100 kg 
netto van het betrokken product 

1701 12 10 ( 1 ) 43,94 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 43,94 1,43 

1701 13 10 ( 1 ) 43,94 0,00 
1701 13 90 ( 1 ) 43,94 1,72 

1701 14 10 ( 1 ) 43,94 0,00 

1701 14 90 ( 1 ) 43,94 1,72 
1701 91 00 ( 2 ) 48,54 2,91 

1701 99 10 ( 2 ) 48,54 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 48,54 0,00 
1702 90 95 ( 3 ) 0,49 0,22 

( 1 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt III, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in bijlage IV, punt II, van Verordening (EG) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Vaststelling per procent sacharose.
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